pudyTrKu. HekoTopbie M3 HUX ObUIM BKIIIOYCHBI B COCTAaB OPKeCTpa OYpATCKUX HAPOIHBIX MHCTPYMEHTOB,
co3zadHoro B koHue 1930-x romos.
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Oco0eHHOCTH penpe3eHTANH JeKCHKO-CEMAHTHYeCKOTr0 MOJIsl KeJITOr0 IBeTa
B PYCCKOM H KHTACKOM SI3bIKAX

Maranuesa Mapuna bopucosna

KaHAUOAT QIIOJOTHYECKUX HAYK, TOLEHT KadeIpsl PyCCKOTO S3bIKa W 00IIeTo sI3BIKO3HAHUS BypsTckoro rocynap-
CTBCHHOI'O YHHUBCPCUTCTA, F.YJ'IaH-YID

E-mail: m_matantseva@mail.ru

I'y II3unbayH

cTyzneHTKa MHCTHTYTa (DUITOJIOTHU M MaCCOBBIX KOMMYHHUKAIMH BypsTCKOTO rocy1apcTBEHHOTO YHHBEPCUTETA

CraThsl TOCBAIIEHAa aHAIN3Y IIBETOOOO3HAYEHHH B PAa3HOCTPYKTYPHBIX s3bIKax. llenblo CTaThu SBISETCS CTPYKTYpHO-
CHCTEMHBIH aHAIN3 JEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO ITOJIS XKEJITOrO [[BETAa B PYCCKOM M KHTaWCKOM si3bIkaX. [IpeanpHHUMaeTcs MOmbITKA
BBISIBUTBH 3THOCHELM(HUYECKHE OCOOCHHOCTH OCMBICIICHHS I[BETA B CPABHMBAEMBIX KYJbTYpax B paMKaX CYLIECTBOBAHMS U pealu3a-
UM UX (OPMATBHBIX H CEMAHTHYECKHX MO/IENICH.

B pesynbrate npoBeneHHOIT paboThI BEIsBIICHA 0o0JIee MIMPOKas MPEACTABICHHOCTh HCCIIELyeMOro MO JKEITOro [BETa B KUTaii-
CKOM S3BIKE. JTO OOBACHIETCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHMH U CIOBOOOPa30BaTEIbHBIMH OCOOCHHOCTSMH KHUTAWCKUX LBETO00O-
3HAYCHUH, 00yCIOBIEHHBIMI OCOOCHHOCTSIMU IPaMMaTHUECKOTO CTPOs KUTaicKoro si3bika. CpaBHEHHE OTTEHKOB JKEJITOTrO I[BETa B
HCCIIElyeMOM TI0JIE C TOUKHM 3PEHHS HACBIIIEHHOCTH U SIPKOCTH JIEMOHCTPHPYET CXOJCTBO COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB MO Mpeobiana-
HUIO HEHACBIIICHHBIX M CBETJIBIX OTTEHKOB. KynbTypHas criennduka xapakTepHa sl MOTUBHPOBAHHOCTH HOMHMHALIUH.

KiroueBble ciioBa: 11BeT00003HAYECHHS PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB, PA3HOCTPYKTYPHBIE SI3BIKH, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOE
TI0JIE KENTOTO 1IBETa, HACHIILICHHBIE U HEHACHIIICHHBIC TOHA, SIPKHUE ¥ HesIpKUe TOHA, MOTHBUPOBAaHHOCTH LIBETOO003HAUYCHHUH, KyJIb-
TypHas CenuQuKa.

The peculiarities of representation yellow color lexical and semantic field
in Russian and Chinese

Marina B. Matantseva
PhD, A/Professor, Ulan-Ude, Buryat State University, Department of the Russian Language and General Linguistics

Gu Czindun
Student, Buryat State University, Institute of Philology and Mass Communications

The article is devoted to the analysis of color-namings in different languages. The article is aimed at structural-systemic analysis
of the lexico-semantic field of yellow color in Russian and Chinese languages. Attempts to identify national features of color
reflection in the compared cultures within the existence and implementation of their formal and semantic models.

The result of this work revealed a broader representation of the investigated field of yellow color in Chinese language. This is
due to structural-semantic and derivational features of Chinese color-indication-specific peculiarities of the grammatical structure of
the Chinese language. Compare shades of yellow in the studied field from the standpoint of saturation and brightness demonstrates
the similarity of languages mapped by the predominance of unsaturated and light shades. Cultural specifics characteristic for
motivated nominations.

Keywords: color naming of Russian and Chinese languages, different languages, lexico-semantic field of yellow color, saturated
and unsaturated colors, bright and dull colors, motivation of the color-indication, cultural specificity.
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Ienmpto CTaThy ABJISAETCS CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIN aHANMHM3 JeKCHKo-ceMaHTudeckoro mois (manee JICII)
JKEJITOTO [BETA B PYCCKOM U KUTAHCKOM si3bIKax. [IpempruHUMAETCsI MOMBITKA BEIIBUTH STHOCIICITU(PUICCKIC
O0COOCHHOCTH OCMBICIICHHS 1BETa B CPAaBHUBACMBIX KYJIBTYpax B paMKaX CYIISCTBOBAHUS M pPeallu3alliu UX
(hopMaTbHBIX B CEMAaHTHIECKUX MOJIEIICH.

OO0BekTOM aHam3a B gaHHON pabdote sBisercs JICII sxenroro 1msera, JOMHHAHTa KOTOPOTo (I[BET0OOO-
3HAYCHUE J/ceamblill) TPEICTABISAET TPEThIO (hasy B DBOJIONWU S3bIKA (COTJIACHO TEOPUU CTaTUAIBLHO-
ABOJTFOITMOHHOTO TTOSBJICHMS IBETOBEIX Kareropuii b. bepmmua u I1. Kes) [1, ¢.232]. Becero mis ananmsa 1o
JTAHHBIM CITOBapei METOIOM CIDIOITHOM BRIOOPKH 0TOOpaHo 18 pycckux u 30 KUTaHCKHX [IBETOOO03HAYCHHIA.

JICIT uccnemyeMoro 1BeTa BKIIOYACT Ha3BaHUS OCHOBHOTO M HEOCHOBHBIX MPOCTHIX I[BETOOO03HAYCHUIN
[4, c. 10]. CnenyeT Takke OTMETUTD, YTO SKEIITHIN I[BET OTHOCUTCSI K OCHOBHBIM aXpOMaTHUYECKUM TEepMUHAM
1[BETa, HApsAy C IBETOOOO3HAUCHUSIMHU KPACHbBIU, OPAHMCEBbLU, 3eleHblll, 2071y00lU, cuHul, @uonemosulii
(XpomaTnveckre BETOOO0O3HAYCHUS — uepHblil, Oeblil, Cepbiil).

JlekCcUKO-CEeMaHTUYECKOE TOJIE JKEJITOTO IBETa B PYCCKOM SI3BIKE KPOME HOMHHAIIMKM OCHOBHOTO IIBETa
BKTIoUaeT 18 jexcem, 00O3HAYAIOMIMX pa3IMYHBIE OTTEHKH, TOHA W TONyTOHA, Bcerol9 mpumararenpHbBIX:
Jrcenmulil «AMEIOITII OKPAaCKy OHOTO M3 OCHOBHBIX IIBETOB CIIEKTPa — CPEAHETO MEXIy OPaH)KEBBIM U 3e-
JICHBIM; I[BETA SUYHOTO JKEITKA», 8epONI0IICUll «CEPOBATO-KENTHIA IBET IICPCTH BEpOIIOAA», 60CKOBbIl
«01e THO-KENTHIN, MEPTBEHHO-0eAHBIA (OOBITHO O IIBETE KOXKH)», 30J0MUCMbILL «I[BETA 30J10Ta, C OJIeCTs-
IIe-KEJITHIM OTIUBOMY», KAHAPeeuHblli «IPKO-KENTHIN, [[BETa ONEPEHUsT KaHApEHKN», Kkpemoswiti «OiemnHo-
JKEIITEIN, OENBIN C YKEITOBATLIM OTTEHKOMY, AUMOHHbIN «CBETIO-KEITLIN, 1[BETA JINMOHAY, AbHAHOU «OIe-
HO-XKEJIThIA WIIN CePO-KEIThIH, 1IBETA JIbHA», Me006bill «30JIOTUCTO-KENTHIN, SHTAPHBIH, I[BETa MENA», Me0-
HbIll «KPACHOBATO-KENTHIN ¢ ONECTSIINM OTIMBOM, IIBETA MENIN», HAHKOBbIU «I[BETa HAHKW (HaHKA — TKaHb
SIPKO-)KEJITOTO LIBETA)», OXPSIHbIl <«OKEITO-KOPUUHEBBIH, IIBETA OXPhI», NALEEbll «OJNeTHO-KEIThIA ¢ PO30Ba-
TBIM OTTCHKOMY, NECOYHbIN «KOPUIHEBATO-KEIATHIN», COIOMEHHbIL «CBETIO-KENTHIN, 1IBETa COJIOMBD», Me-
JIECHbBlI «OKETITOBATO-0EIbI ¢ PO30BATHIM OTTEHKOM; [IBETA TEJA», WUADPaHO8blll «KENTO-OPAHKEBEIN C KO-
PUYHEBBIM OTTEHKOM, IIBETa MadpaHay, AuyHbll «KEITHIH, IIBET JKEITKA», AHMAPHbIL «ITPO3PATHO-KENTHIH,
1BEeTa SHTaps» [2].

JoMuHAHTON TOJS SIBISICTCS MIpHIIaraTenbHoe drcermsuiii. CIOBO CO 3HAUCHHEM I[BETA, KaK OTMEUYaioch
BEIIIIE, SIBISIETCS POJICTBEHHBIM TPYIIE CIIOB 3€leHblll, 3apacmams, mpasd, 3010mo, 3eive, 31ak, 301a. Cioga
KE JHceub, HCeNUHblll Ny3bipsb, JHcenna [5, 1.2, 43-44].

B crnoBapsix COBpEMEHHOTO PYCCKOT'O JIUTEPATYPHOIO S3BIKA CIIOBO Jicenmbliti UMEEeT Tpu 3HaueHus. [lo-
MHMO MCXOJIHOTO TPSMOTO IIBETOBOTO 3HAYEHHSI JIEKCeMa pa3Buila IIEPEHOCHBIE Ha OCHOBE MeTa(OpPHUECKO-
ro TEPEeHOCa: «COTIAIIATeNbCKUH, PePOPMUCTCKHUN; TPOAAKHBIA, TPEAATEeIbCKUID, HAPUMED, JHceamas
npecca; U «KaK COCTaBHAs YaCTh HEKOTOPHIX OOTAaHWYECKUX, MEIUIIMHCKUX, MUHEPAJIOTHIECKUX Ha3BaHUIDY,
HATIPUMED, HCETMAsL AKAYUSL, HCeTMAsL TUXOPAOKd.

CornacHo ocHoBaHusM i cucteMaTu3anyu enuaul] JICII mro6oro 1iBeTa onpeaenuM TPpyIIbl, KOTOPEIe
BBIJICJISIFOTCST ¢ TIO3UITHI HACBHIIIEHHOCTH U SPKOCTH: HACBINEHHbIE (YUCTHIC, CHIILHBIC) TOHA: Jcelmblil, Ka-
HapeeyHblll, TUMOHHbIU, MEOHbI, MeO08bll, HAHKOBLI, WAPPAHOBLIL, SAUYHBLI, SHMAPHLIY, HEHACHIIEH-
Hble (OIenHble, Cadble) TOHA: 8epOItOdCULl, BOCKOBYLI, 30I0MUCTbIN, KPEMOBbIl, IbHAHOU, OXPSAHbIL, najie-
8blll, NeCOYHDILL, CONOMEHHBIU, MeaeCHbIl; IPKUE (CBETIIBIC) TOHA: JCelmblil, BOCKOBbIU, 30J10MUCbIL, KAHA-
Peeunblll KpemMosblil TUMOHHBLU, IbHAHOU, HAHKOBLIU, NANEEblll, NeCOUHDBL, COJIOMEHHbIL, MmellecHblll wappa-
HOBbIU, AUYHbIL; HesIPpKHe (TEMHBIE) TOHA: 8epOIiodHCULl, MEOHBLU, MeOO0BbL, OXPAHBLU, AHMAPHDILL.

C TOYKM 3peHUsT MOTUBUPYIOIIETO MPHU3HAKA, JIKAIIETO B OCHOBE I[BETOOO03HAUYCHUH, MTpHIIaraTelbHbIe
JICII sxenToro 1iseTa B pyCcCKOM SI3bIKE TPYIIUPYIOTCS ciaeaytonmmM oopazom. OOpa3oBaHHbIC

1) oT Ha3BaHWI MUHEPAIIOB U METAIIJIOB: 3010MUCHIbLL, MEOHBIU, AHMAPHBIU, OXPAHBIL.

2) OT Ha3BaHUW PACTEHUM, TUIO/IOB: JIbHAHOU, TUMOHHBLU, WADPAHOBbIY, COTOMEHHDILL.

3) OT Ha3BaHUU MHIIU: AUYHBII, HCENBLU, KPEMOBbILL, MEOOBbIIL.

4) OT Ha3BaHWI TKAHEH WU BEIIECTB: HAHKOBLIL, NECOUYHDIL, BOCKOBOLL.

5) OT Ha3BaHUI KUBOTHBIX: EPONIONCUU, KAHAPEEYHDBII.

6) IpyTHe: nanesolil, meiecHbsl.

JIeKCHKO-CEMaHTHYECKOE TI0JIE JKEITOIO IIBETA B KUTAMCKOM SI3bIKE BKJIIOYAET 2 OJHOCOCTABHBIX I[BETO-
0003HaYeHUs U 28 JBYCOCTABHBIX I[BETOO003HAYCHHUN. DTO CIICIYIONIUE STUHUIIBI.
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Hepormug Tpanckpunuus JlociioBHBIH IepeBo 3HAYEHHE
1 F li Topu3oHT mepex BOCXOIOM COJTHIA YepHO->KeNTHIH
2 A Huang se Kenrsif nBeT JKenrslii nBer
3 Grgyiit Dan Huang se ST#1I0 JKEeIThIH 1BET L{BeT AUYHOTO JKENTKA
4 A0 Feng mi se Mén user MenoBbIif IIBET
5 fief s oy Xian Huang se CBEXKHIl JKEITHIN [BET SIpKO-XKENTHIHA I[BET
6 VR Qian huang se CBeTIIBII JKENTHIH IBET CBeTII0-KENTHIN IIBET
7 piachy- gy E Huang se I'ych KenThlit IBeT CBeTIIO-KETHIN IBET, BET KaK
BOPCHHKH MAJICHBKUX I'yceii
8 R Dan Huang se Jlerkuii xenThIi LBET CBeT10-KeNThI LIBET
9 g aan Nen Huang se MoJ1010#1 KEITHIH I[BET CBeTII0-KENTHIN BET
10 Wit Shen Huang se I'my0Ookuit xKenThlit [BET TeMHO-XKETHIi IIBET
11 [ T 0, An Huang se TeMHBII KEeNnThIi BET TeMHO-KENThIi IBET
12 2k Tie huang se JKeneso xeaTelii BET TeMHO-KeNThIi, [[BETA P5KABOTO
xKenesa
13 Frg Ning meng Huang JIMMOH >KeNnThIi IBeT Kak TUMOH
14 oK Yu mi Huang Kykypy3a sxenToiit LIBet Kak Kykypy3a
15 T Dao cao Huang Puc comoma sxenThIit IIBeT kak pucoBas coioMa
16 POy il Xing Huang se AGpPHKOC JKENTHIN IBET LIBer kak abpukoc
17 A Gan cao se Cyxas TpaBa [BET IBera cyxoii TpaBbI
18 Ll Jin Huang se 30510TO JKENTHIA BET I{BeT Kak 30J10TO
19 FEEE Zong Huang se IManbMa KeJTHIA [[BET KopHu4HeBO->KeNThIH [[BET KaK
najgpma
20 + Bt Tu Huang se 3emitst KEeNTHIH [BEeT KopuuHeBO-KeNnThIi LBET Kak 3eM-
st
21 K th Mi Huang se Puc kenThIit 1BET L{BeT KaK )KeNThIi pUC
22 Wt Ju huang se MaHaapuH KeNThIi [BET IIBeta MaHIapUHOB
23 T Ni huang se T'nuHa KenThlii HBeT I{BeTa XKeNTOM IIMHBI
24 AR Huang tong se JKenrslit 1aTyHb IBET LBera naTyHn
25 BEIA Hu po se SHTaps 1BeT SIHTapHBIA 1BET
26 LM Jiang huang se VIMGHPB KENTHIH [IBET VIMGHPHO-KENTHIH
27 Vb Sha huang se IecoK KeThlii IBET ITecOYHO-KENTHI
28 PR Ya mase JleH uBeT JIbHSHOIA, pychlil IBET
29 KA Yan huang se Komots xemTslii 1iBeT XKenrsrit oT KOTIOTH
30 TRAS 3 e Na bu le si huang Hearmoms »enTolii Heamonuranckuii sxeNThIi

JIOMUHAHTOM T10JIs1 SIBJISETCS 1[BETOOOO3HAaYeHne #iff huang se >KenTblil. DTUMOIOTHYECKH CBS3aHO C

LBETOM 3€MJIH, JIECCOM, TJIMHUCTOM MOPOAOH JKENTOro IBeTa. B COBpEeMEHHOM KUTAaHCKOM JIUTEPATyPHOM
SI3IKE OCHOBHOE TIPSIMOE 3HAUEHHE I[BETOBOE: JKENTHIN LBET — LIBET COJIHIA. Bce MpoM3BOAHBIE 3HAYEHUS
3aBUCST OT CTPYKTYPHI ACPUBATA, OT MOPSJIKA PACTIOIOKEHUS NEePOrTH(OB.

CI/ICTGMaTI/BaHI/IH CIVHUIL JICII ¢ HOSI/II_II/Iﬁ HACBhIIICHHOCTU U APKOCTU KAK U B PYCCKOM A3LIKC ITO3BOJIACT

BBIJIEJIMTh TPYIIIBI HACHIIEHHBIX (YMCTHIX, CUIBLHBIX) TOHOB, HAPUMED: 74 depHO-KenThii, fif 5 {4 apko-
JKENTHIA 1BeT U Ap. (Bcero 12); HeHachbIEeHHBIX (OJEeIHBIX, CIa0BIX) TOHOB, HAIIPHMED: it cBetyo-
keI uBet, & H {4 cBeTIO-KeNThIH LBET, BET KaK BOPCUHKU MalleHbKMX ryceil u ap. (Bcero 18); apkux
(CBETJIBIX) TOHOB, HanpuMep: % # {1, 1BeT suuHoro *KenrTka, Fr45x ¥ uBeT kak TuMoH u jp. (Beero 17); He-
SIPKHX (TEMHBIX) TOHOB, Hartpumep: 1% {4 MenoBbIii BeT, YA 24 t4 TeMHO-KeNThIi LBET 1 ap. (Bcero 13).

TPYNIHAPYIOTCA B CIEAYIONINE TTePEUEHb:

HpeZ[MCTBI, Y4aCTBYHOIIME B CO3JaHUU HOMI/IHaLII/Iﬁ KUTaNCKUX HBCTOO603Ha‘ICHHﬁ JKCITOro nBe€Ta,

1) MuHepansl M MeTamnbl: 4 4 4 (uBer kak 301070), #1 A1 (uBeta natynn), JEH (anrapHblii nser),

B th (TeMHO-KeNThli, L[BETa P:KABOro kenesa), | T {1 (KOPUUHEBO-KENTHIH 1BET Kak 3emis), Vi3 (4
(uBera xenToii rmHbl), Y5 {1 (mecouno-KenThIit).
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2) npoAaykThl ¥ numma: 1% 4 (MenoBelit 1BeT), A7 #1 f (1BET AMYHOTO XKENTKA),
3) pacrenus u mogsL: 7y ¥ A (uBer kak abpukoc), KB 7 (uBeT Kax xenthiii puc), i ¥ A (usera man-




napunoB), F7H5H (uBeT kak JUMOH), %% ¥ (uUBeT kak pucoBas cojoma), L K (uBeT Kak KyKypysa),
70 {0 (umOupHO-KenThIi), VK7, (mpHsHOM, pychlii niBeT), T {4 (uBeTa cyxoif TpaBel), £ 34 (7 (kopuy-
HEBO-XKENTHIN LBET KaK MajlbMa).

4) sBIeHUs IPUPOJIBI: 24 (4EpHO-KENTHIH), 31 4, (KeNThIi 1BeT).

5) (u3MUeCKHE OTTEHKH (HACBHILIEHHOCTh, APKOCTH): M ¥ (7 (apko-kentwii nper), VR A (cBerno-
KeNThl 1BeT), VR (Y (cBeTno-kenthli 1Bet), VAR ¥ (7 (TeMHO-kenThIi nBet), MEIE( (TeMHO-KenTHIit
IIBET).

6) sxuBoTHbIE: F T {4 (CBETIO-KENTHIii LIBET, IBET KAK BOPCUHKM MalleHEKHX Iyceit).

7) Bozpact: Wi tf, Moo/10#i KeNThIN UBET (CBETIIO-KENTHIN 1IBET).

8) umena cobctrennslie: AT (neanonuranckuii sxeTHIH).

8) npyrue: M 4 (kenThlil OT KOHOTH),

Amnanus JICII 5kenToro BeTa B CpaBHUBAEMBIX SA3bIKAX MOKA3BIBAET, UTO IMPE HOJIE TIPEJCTABICHO B KH-
TalickoM SI3bIKe. DTO OOBACHAETCS CTPYKTYPHO-CEMAHTMUECKHMMH M CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU OCOOEHHO-
CTAMU KHMTaHCKHX L[BETOOOO3HAYEHMii, B T.4. 0OYCJIOBIEHHBIMH OCOOEHHOCTSAMU TPAMMATHYECKOTO CTPOS
kuTaiickoro s3bika. B coctas JICII mons 1BeTa B pycCKOM SI3bIKE BKJIIOUEHBI OJJHOCOCTABHBIE MPUIIAraTelb-
Hble, 0003HAYAIOIIME OTTEHKM 3aaHHOTO 1BeTa. B kuTaiickoM si3bike B JICII 1BeTa, KpoMe OJHOCOCTABHBIX
11BeT00003HaueHHI (B HalleM molie ¥ huang), BKIIFOUeHbI Bee 3a(pMKCHPOBAHHEIE CIOBAPIMH JIBYCOCTABHbIE

11BET00003HAUEHHUS, MMEIONIUE B cBoeM cocTaBe uepornud nsera A se. OHU COCTABIAIOT OCHOBHYIO MacCy
JICTI ugera.

Kpome toro, 601blee KOMMIECTBO KATAHCKUAX MPUIAraTelbHBIX OOBSICHACTCS UX CTPYKTYpHOH OCOOCH-
HOCTBIO: JIBYCOCTAaBHBIE I[BETOOOO3HAYCHHUS, KPOME TPAJAULIUOHHBIX I MHOTHX SI3BIKOB YTOYHEHUH LIBETa
THTIA CBETJIO-, TEMHO-, IPKO-, OJIETHO-, UMEIOT B CBOEM COCTaBe TaKhe MOIU(UKATOPHI, KaK CTapbIid, MOJIO-
JIOH, 3HAYMTEIBHBIN, TyOoKkuit. Hanmpumep, {34 (L nen huang se: MOJTO/101 KeNTHIi LBET — CBETIO-KETHIIA.

CpaBHEeHHE OTTEHKOB XEJITOTO 1IBETa B HCCIIEAYEMOM I0JI€ C TOYKU 3PEHHS HACHIIIEHHOCTH U SIPKOCTH
MTOKA3bIBAET CXOCTBO COMOCTABISAEMBIX SI3BIKOB IO MTPE00IIaTaHNI0 HEHACHIIIEHHBIX W CBETIIBIX OTTCHKOB.

AHanu3 MOTUBUpPOBaHHOCTH I11BeTo0OO03HaueHui JICII xeiaToro 1msera IeMOHCTPHPYET IpeodiiagaHue B
000X s3bIKaxX JIeKceM, 00pa30BaHHBIX OT Ha3BaHWH METAIJIOB, MHHEPAJIOB, pacTeHHH W 1oaoB. O0muMu
SIBJISIFOTCS. HOMUHAIIMK 30JI0TOrO U SIHTAPHOTO LIBETA, TOJBKO PYCCKUMHU — MEIHBIM U OXPSHBIM, TOJIBKO KH-
TalCKUMHU — TEMHO-)KEIITBIH I[BET PrKABOTO Xkele3a (B pPyCCKOM piKaBUYMHA — OTTEHOK KPACHO-KOPHYHEBOTO
[[BETA), KOPUYHEBO-JKENTHIN IBET (KaK 3eMJIsl), LIBET JKENTOM MMHBL. MIHTEpeCHO, 4TO B PyCCKOM SI3BIKE 36M-
mucTeiit 1iBeT oTHOCcHUTCA K JICII KopruHeBoro mBeta (Cepo-KOPUIHEBHIN OTTEHOK), IPUIIaraTelIbHbIE JaTyH-
HBII ¥ TJIMHUCTBIA HE UMEIOT LIBETOBOrO 3HAUECHMUSI.

KynbrypHO 00ycCiiOoBlIeHA pa3HUIlA B NIEPEYHE I[BETOOO03HAUYCHNH, MOTUBUPOBAHHBIX HA3BAHUSIMH PacTe-
HUH, TUIO/IOB, )KMBOTHBIX: B PYCCKOM — IIa)paHOBBIH, BepOIIOKNH, KaHAPEEUHBIN, B KHTAHCKOM — IIBET JKEJ-
TOTO pHCa, MAaHJIAPUHOB, KYKYPY3bl, IMOUPHO-KEITHII, KOPUYHEBO-XKEJITHIA IBET MAIBMEI, IIBET OMEPEHUS
rycst. CKITIOUuTENbHO PyCCKOM 0COOEHHOCTHIO SBIISICTCS HANWYHE MTPHUIAraTelbHBIX JKEITOro [BETa — HaH-
KOBEIH, BOCKOBEIH. OcobennocTrio JICII sxenToro mpera B KMTAHCKOM SI3LIKE SBISIETCS HAJWYHE I[BETO000-
3HAYEeHsI, MOTHBUPOBAHHOTO HMEHEM COOCTBEHHBIM, CP. HEATIOIUTAHCKUAN JKEITHIH.

HaOmroieHus Mo3BOIISIFOT C/IeNaTh BBIBOJ] O KOJIMYECTBEHHOM M Ka4eCTBEHHOM CXOJCTBE B ITPEe00IaaHun
HEHACBIIIEHHBIX U CBETJbIX OTTEHKOB XEJITOT0 I[BETa B 00OMX SA3bIKAaX KaK OCHOBE ISl HCXOJIHOTO CXOXKe-
IO MHUPOBOCIIPUSITHS 3TOTO IBeTa (TPU CYIIECTBEHHOW pa3HUIIE B UCTOPUH H KyiIbType). IMEHHO HEeHaCHI-
LIEHHBIE CBETJIbIE OTTEHKH KEJITOr0 LIBETA — 3TO CUMBOJI JIYYHCTOM 3HEPIUU CONHLA, XKU3HU. C COMTHEUHOU
CHMBOJIMKOM JKEJITOro I[BETa CBSI3aHO BO3JIEMCTBUME CBETA HA 3€MIII0 M II0A0poaue. B pycckoi KyiabType
KENTHII IBET BCET/la CUMBOJIM3UPOBAI 00KECTBEHHOE CHSIHUE, CBSITOCTh, JYXOBHOE O3apeHHe W 4ucToTy. B
KUTANCKOMN KyJIbType — >KENThIM LIBET — CAMBOJI LIEHTPa MUPO3JaHus, cepaue Kotoporo — Kuraid.
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